The Caddy Style Aluminum Fencing is a more elegant design with a smooth top with
Mo exposing pickets.

H

Approved for installation around pools at 4.5, 5" & &'

Rails: 1"x.055" thick

Pickets: 5/8"sq x.050" thick

Ling/End/Corner Posts: 2"sg x .060" thick

Gate Posts: 2"sq x .125" thick

Picket Spacing: 3 13/16"

Post Spacing: 72 1/2" on center

Height: 48", 54", 60", 72"

Range of angular adjustability (rackability): 30" over a &' section

*|imited Lifetime Warranty

*p063-TE Extrusions

*Black Polyester Powder Coating

*Rust resistant black head screws

*All sections are pre-assembled

*Fence components are punched and fabricated before coating
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Installation Instructions

® ® M
Instrucciones para la instalacion TRUClose- m @ wa'[n?Ietcfbtnhqj!vogles

Instructions d’installation -
SERIES 3 *1 )=
Remove ALL existing hinges before #7
A installing your new TruClose® hinges. [—— /, / Phillips #2 screwdlriver (Ilmnﬂ & J)ower)a%s” hex-head driver
; ; ; & large slot-head screwdriver.
Retire TODAS las bisagras existentes antes \ Destornillacor Phili;Js Ng2 (De mano y Taladro Fléctrico), S

de instalar su nuevas bisagras TruClose®. ¥6" (4.8 mm) h?::ll Hammer & Center Punch Pendl  Tornills hexagonales de cabeza y destornillador de cabeza plana

Retirez TOUTES les charniéres existantes avant %" (4mm)  Niveu Martilo Y Punzonado central Lapiz  1ourmevis cruciforme n° 2 (manvel ou électrique), avec féte
d’installer vos nouvelles charniéres TruClose®. Marteau et poincon rayon  hexagonale de 8 mm et gros fournevis plat.
BEFORE INSTALLATION ALIGN HINGE POSITION
) ) N . : 15,
ANTES DE LA INSTALACION ALINEE LA POSICION DE BISAGRA /ALIGNEL LES CHARNIERES AVANT LINSTALLATION X: Gap befween hinge post and gate: ‘%" (24mm).
X: Espacio entre el poste de la bisagra y lo puerta: %6 (24 mm).
o Choose the SKU TCHDRND1S3 TCHDRND2S3 X : Espacement entre le poteau e le portail : 24 mm.
appropriate round post
uﬁgpigrs hy plqcinJ] %ﬁ'e[diﬂl;nele:s ]%" & ];/B" (35& 41 mm) ]%"_2" (4851 mm) X
lameiros ae pueria il i il
fomaniottopsto | (SN s b i kg e -
it. Th_g" Wer s Ty s : poste ) STRAIGHT
. 178"-2" 198" & 178 178"-2" & 2'/8" (48-51 & 73 mm) Portn
® Each adoptor should Pﬁ;n:eg;?%i,i‘;,r: (48-51, 60 & 73 mm) adaptors per hinge/Adaptadores por Partail /| \ Pofea Allﬁ’gi’rdo
fit neatly around the Diaméres de poteau | adaptors per hinge/Adaptadores por bisagra|  bisogra/Adaptateurs par charmidre | <= N R O N L
diameter of the gate Adaptateurs por charriére
and post. Unwanted
EACH ADAPTOR IS MARKED WITH ITS DIAMETER TCHDRND1S3
"i‘(‘g:ﬁ:d‘“" be CADA ADAPTADOR ESTA MARCADO CON SU DIMENSION /LA DIMENSION EST INDIQUEE SUR CHAQUE ADAPTATEUR 4
oThe hin.es should be ’Elii‘! los adaptadores de poste r9d°'!d05" rqpiados o Placez les adaptateurs de poteaux ronds sur le poteau . -
installed gs far apart coloccndolos en el poste para determinar ef ajuste correcto  pour défeminer quuel est e plus adapté. FLUSH-MOUNTED LATCHES: Maintain 180° alignment

verfically as is practical. Cado adaptador debe ajustarse perfeciamente alrededor del e (hague adoptaeur duts‘odupte porfitement au dimétre  during installation fo ensure accurate, reliable gate dosure.

oIt ecommended fo 2mer oIt ey ol poste Lo adiodores o dseads d o o polen. s ool s e 8oy iy ceRRoD Hoens 190° gots ol o

!mke a cgmer-pl{ngh © Las bisagras deben instalarse tan separadas verticalmente Ehnglsnflfl‘umiéres doivent &fre installées verticalement aussi loin instalacién paro ga(anrlzur el dere precso y confible de lo puert.
indent prior to drilling.  como sea prctico que possible 'une de I'outre. LOQUETS ENCASTRES : maintenez un dlignement & 180° durant Iinstallation
® Se recomienda utlizar la herramienta de punzonado central e | gt ecommands de faire une marque au poingon avant de percer, Pour assurer une fermeture précise et fiable du portoil
antes de perforacion ’
INSTALL HINGES TO THE GATE FRAME Round-post brackets ENSURE THE GATE IS CORRECTLY ALIGNED WITH FENCE AND SECURE
INSTALE BISAGRAS AL MARCO DE LA PUERTA Soportes de poste redondo HINGE TO THE POST (see diugrum uhove)

INSTALLEZ LES CHARNIERES SUR LE CADRE DU P RIAIL,

Insert the post adaptors into the rear of the hinges.
Take the hex-head screws and secure top and
bottom hinges to the gate. A Center-punch, and pilot
hole of /16" (4.8mm), is recommended. When the
gate side is secure, repeat for the post side.

Inserte los adaptadores de poste en lo parte posterior de los
bisagras. Tome los tornillos de cabeza hexagonal y asegure

lus bisagras superior e inferior o la puerta. Se recomienda un
punzén central y un orificio piloto de /16" (4.8 mm). Cuando
¢l lodo de la puerta esté sequro, repita para el lado del poste.

Insérez les adaptateurs de poteau  I'arriére des charnigres.
Prenez les vis a téfe hexagonale puis fixez les charigres
supérieure ef inférieure au portail. Il est recommandé d'utiliser un
poingon et un avantrou de 4,8 mm. Lorsque le coté du portail
est sécurisé, répétez |'opération pour le coté du poteau.

Suppors de poteau rond ASEGURESE DF QUE LA PUERTA ESTA ALINEADA CORRECTAMENTE CON LA CERCA Y ASEGURE LA BISAGRA AL POSTE
(veo el dagromo de rrio) Take the remaining hex-head screws and secure the
ASSUREZVOUS QUE LA PORTAIL EST CORRECTEMENT hinges (and gate) fo the post. A center-punch and
ALIGNE AVEC LA CLOTURE PUIS SECURISEL LA pilot holes o‘g %¢" (4.8mm) are recommended.
CHARNIERE AU POTEAU (consultez le schéma cidessus)

. il

Post
Enviar

Porton

Pt Chock and support the gate Tomne los Tornilos hexagonales de cabeza que sobraron y asegure lo

temporarily during installution  piegq puerta) al poste. Un punzdn central y agujeros piloto de
Apoye los blogues e”% puerfa 3/ fgé {}éll.ﬁmm) es recomendado. ‘

temporalmente durante lo instalacion .. o .

| ) | Utilisez les vis a tate hexagonale restantes pour sécuriser les
(o ez'leé soulelqu Ieﬁnpormremen‘r & chamisres (et le portail) au pofeau. Il est recommonds d'utilser un
portail durant Finstallafion. poingon et des avantHrous de 4,8 mm.

ADJUST TENSION WITH GATE CLOSED
AJUSTE LA TENSION CON LA PUERTA CERRADA
REGLEZ LA TENSION AVEC LE PORTAIL FERME

To adjust tension (closing speed) depress and turn sprini;-louded adjustor counter-clockwise j}

Enviar
Pofequ

N

SECURE SIDE-FIXING LEGS
PIERNAS DE FLIACION LATERAL SEGURA
PATTES A FIXATION LATERALES SECURISEES

using a large slot-head screwdriver. Adjust so that gate latches securely from 1” (25mm) open.

Para ajustar lo tension (velocidad de cierre), presione y gire el justador accionado por resorte en sentido
antihorario con un destonillador grande de cabeza ranurad. Ajuste de manera que ln puerta se enganche N~
de manera segura desde 1 (25 mm) abierta. X

Pour régler lo tension (vitesse de fermeture), appuyez sur le dispositif de ré?luge
 ressort puis tournez-le dans le sens contraire des aiguilles d’une montre a T'aide
d'un gros tournevis plot, Effectuez le réglage nécessaire pour que le portail se
verrouille fermement @ 25 mm douverture.

From inside the fence, open the gate. Take

the pan-head screws for both hinges and

secure the side-fixing legs fo the post and

?uie. A center-punch and pilot holes of
37" (4mm) are recommended.

Desde el interior de lo cerca, abra fa puerta. Tome los
tonillos de cabeza plana de ambas bisagras y asegure
las patas de fijacidn loteral al poste y o puerta. Un
punzén central y agujeros piloto de ¥32” (4mm) es
recomendado.

m Each hinge must have equal
tension af all times.
(ada bisagra debe fener la misma tension en fodo momento.
(hague charniére doit avoir une fension égale a fout moment.

Insérez les adaptateurs de poteau a I'arriére des

churrlliére_s‘. P[ene{ Igs vis @ Te;e _hexugonule pqis fixez Important: For gates over 30lb (14kg), support the
les ¢ nrmege; dsy;ﬁneure efin enemte w porfil:. Il est weight of the gate while adjusfing tension
recommane  ISer un pointon é1 un avanFirou o Importante: Para puertas de mds de 30 Ib (14 kg), soporta el

de 4,8 mm. Lorsque le coté du portail est sécurisé,

PP o eso de I puerta mientras ajusta la fension
répétez I'opération pour le coté du poteau. p P I

Important :pour les portails de plus de 14 kg, supportez le poids du portail durant le réglage de la tension

TCHDRND1001PA instructions TruClose Round Hinges/instrucciones Bisagras redondas TruClose/ Instructions pour les chariéres a poteau rond TruClose  20/12/19



Maintenance Requirements:

Note: The hinges will operate properly, and warranty is valid, only if
installed in accordance with the instructions and specifications shown herein.
o Always use two ROUND-POST HINGES on any one gate.

© Remove all other types of hinges and self-closing devices.

® Each hinge must have equal tension at all times.

® Ensure the gate does not swing beyond/through 180°.

@ Do not lubricate these hinges with petroleum-based lubricants. Use only
powdered graphite if needed.

© Never remove ROUND-POST HINGES from gate until spring tension is
released.

* Do not physically alter hinge bodies by cutting, milling, machining or
grinding any part.

o For safety, remove protruding bolts/screws after installation by cutfing,
grinding and/or filing.

For a downloadable Adobe Acrobat (PDF) version of our Limited
LIFETIME WARRANTY, go to our website at www.ddtech.com

Requisitos de mantenimiento :

Observacién: Las bisagras funcionardn correctamente y la garantia

serd vdlida dnicamente si su instalacion se realiza de acverdo con las
instrucciones y especificaciones aqui descritas.

e Usar dnicamente dos (2) bisagras TruClose por puerta.

o Retirar cualquier ofro tipo de bisagra existente y aparatos de autocierre.
o (ada bisagra deberd tener la misma tension en todo momento.

e Jsegirese de que lo puerta no se balancee mds alli de 180 grados.

e No i;brique estas bisagras con lubricantes a base de petréleo, en ningdn
momento. Usar dnicamente grafito en polvo i es necesario.

® Nunca quite las bisagras redondas de la puerta hasta que se libere la
tension del resorte.

o Asequrarse de mantener las bisagras sin arena, hielo ni ningén ofro tipo
de escombro que podria dificultar 70 efectividad de la operacion.

@ No desarmar estas bisagras en ningin momento.

@ No pintar ni aplicar acabados sobre estas bisagras.

o No retirar nunca las bisagras de lo puerta hasta que se suelte la tension
del resorte.

@ No cortar, perforar, hacer un avellanado, usar una maquina ni esmerilar
fisicamente ninguna parte de las hojas de las bisagras.

® Por razones de seguridad, refirar los pernos o tornillos sobresalientes
después de la insfa/gcién mediante su corte, esmerilado o limado.

Para una version de nuestra garantia limitada de por vida descargable en
Adobe Acrobat (pdf), vaya a nuestro sitio Web en www.ddtech.com

Exigences d’entretien :

Remarque : les charniéres fonctionneront correctement, et la garantie n'est
valable, que si elles sont installées conformément aux instructions et aux
spécifications indiquées idi. o

o U1i|i|sez uniquement deux CHARNIERES A POTEAU ROND sur un méme
portail.

® Retirez tous les aures types de charniéres et de dispositifs d fermeture
automatique.

® (hague charniére doit avoir une tension égale d fout moment.

® Assurez-vous que le portail ne s'ouvre pas au-deld de 180°.

® Ne lubrifiez pas ces charniéres avec des lubrifiants d base de pétrole.
Utilisez uniquement de la poudre de graphite si nécessaire.

© Ne refirez jamais les CHARNIERES A POTEAU ROND du portail tant que la
tension du ressort n'est pas relfichée.

* Ne modifiez pas physi?uemem le corps des charniéres en coupant,
fraisant, usinant ou meulant une piéce.

® Pour des raisons de sécurité, retirez les boulons/vis protubérants aprés
'installation en les coupant, meulant et/ou limant.

Pour télécharger une version au format Adobe Acrobat (.PDF) de notre
%\RA#TIE LIMITEE A VIE, rendez-vous sur notre site Web d I'adresse www.
tech.com.

HINGE RANGE MAX. SELF-CLOSING WEIGHT MAX. GATE DIMENSIONS
Peso méximo autocierre Dimensiones maximas
de de la puerta
Poids maximum pour fermeture Dimensions maximums
automatique du portillon
TCHDRND 1&2 1541b (70kg) *6’H x 4’W (1830 x 1220mm)

*Always space the hinges as far apart from each other as possible for maximum holding strength.
*Siempre separar las bisagras lo mds posible una de otra para obfener la maxima resistencia de sostenimiento.
*Espacer foujours les charniéres le plus possible I'une de I'autre pour obtenir le meilleur support.

QUICK & EASY
TENSION ADJUSTMENT!

1 - Depress
2 - Turn
3 - Release

RAPIDO Y FACIL 7
AJUSTE DE TENSION! Q
1 - Presione =
2 - Gire

3 - Lanzamiento

REGLAGE DE LA TENSION
RAPIDE ET FACILE !

1 - Appuyez

2 - Tournez
3 - Reliichez

Important:
Adjust tension on each hinge from the top adjustor only

Importante:
Ajuste la tension en cada bisagra solo desde el ajustador superior

Important :
réglez la tension sur chaque charniére uniquement d parfir du

dispositif de réglage supérieur.

Copyright© 2020 D&D Group Pty Ltd, Australia
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We use anti-entrapment dual main drains, complies with Virginia Graeme Baker Act

Minimum of 3 feet (0,9 m) apart Recommended installation of
| Distance minimale de 3 pi (0.9 m] main drains to protect against
[ . - - entrapment hazards.

£ 2 list
Installc:. Fl:l'll:;:.ll‘;l o Er tsted ~M Always consult current
SUELON SUEIEE Coveth: w5 applicable standards.

Installer um minimum de 2

: Linstallation de drains de fond
des colverts fistés

est recommandée pour protéger
contre les risques de blocage.
Toujours consulter les normes
actuellement en vigueur,

— -




IMPORTANT: Read this manual completely prior to operating the

future reference.

YARDGARD

GATE ALARM SYSTEMS

INSTALLATION/OPERATION MANUAL
Model NO. YGO3

ardGard Alarm. Keep this manual for

W NN D DD -

IMPORTANT SAFETY INFORMATION / RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS LIES A LA SECURITE

Lire toutes les instructions avant d'installer ou
d'utiliser ce dispositif.

Le tait da na pas suivre ces instructions peut
causer des blessures ou Ia mort.

(e prodirt n'est pas un disposif de sauvetage. || agit d'une mesure

TABLE OF CONTENTS

Important Safety Information .........................
List 0F COMPONENTS I st o e e o
TR FLEN oo oo o i e ortesmt oo SRR
Operating 1he Al e Ty s ol
Winterization and Mainlenance ........................
Tronbleshooting i . T v GS——
\LETTETIN i chbbrarens . ooy & Sscasmree o ity b Saracsrsats & PN .
b WARNING:  Read all instructions prior to installing or

MISE BN GARDE: g perating this device.
B WARNING:  Failure to follow the instructions may

MISE N GARDE:  rasult in injury or death.

WARNING: Thi i i i i t
’;_m_ et is product is not a life saving device bu

b WARNING:
MISE EN GARDE :

> WARNING:
MISE EN GARDE :

\MV WARNING:
MISE EN GARDE :
m@v WARNING:
MISE EN GARDE :
RV WARNING:
MRISE EN GARDE :

RV WARNING:
MISE EH GARDE :

an aid to a multi-level program of pool
satety including but not limited to, adult
supervision, knowledge of CPR, fences,
sub surface alarm devices and swimming
instruction for ali persons wsing the pool.

Proper installation and maintenance are
the sole responsibility of the pool owner.

Do not permit children to use this product.

Do not use this product if it is damaged in
any way.

Use only batteries specified in marking.

Use of a different battery may have a
detrimental effect on product operation.

If a warning flag that is exposed with the
battery removed and cover closed, the
alarm is Non-Operational.

d'aide dans ke cadre d'un programme de sécurité de b pistine 4
niveaux madiples qui comprend, sans s'y imier & supervision dan
adule, e connaissance de ka réanimation canfiorespiratoire (RCR),
instaation de ciitures, Nitisation de disposits d'atarme sous Fea,
ansi que des cours de natation pour toutes s personnes gul uiiisent
Ia piscine.

Linstallation et (entretien adéquats du dispositd refvent
de la seute responsabilitd du propriétaire da 2 piscine.

Ne pas permettre aux enfants d'utiliser ce produit.

Ne pas utiliser ca produit s'H est endommagé
d'una fagon quelconque,

Utidiser eniquement les piles spécifides.

Lutifisation de piles différentes pourrait avoir des
conséquences préjudiciables sur f'utilisation du produit.

Si un drapeau d'avertissement s'affiche lorsqua
les pies sont retirées et le couvercle fermé,
I'alarme est non opérationnella.

YGO3MAN-REV 1 01.17-DATE 9/2017

IMPORTANT:
IMPORTANT:

IMPORTANT:

IMPORTANT:
IMPORTANT:
IMPORTANT:
IMPORTANT:
IMPORTANT:

IMPORTANT:
IMPORTANT:

IMPORTANT:

IMPORTANT:

Swimming instruction is recommended for those who cannot swim.

Participation in a safety instructional course such as CPR (especially for
children) is recommended.

For children or persans that cannot swim, a Personal Floatation Device (PFD) is
recommended when entering the pool area.

Never leave children unattended near or in the pool.

It is imperative to react quickly once the alarm has sounded.
Test the atarm thoroughly prior to use,

Test the alarm weekly to ensure it is working properly.

Do not leave toys or objects floating in an unattended pool as this may invite
children to enter the pool.

Keep the pool water clear so all objects on the bottom of the pool are visible.

Layers of protection add to the security of the pool. A barrier fence should
always be used around a pool in conjunction with a gate or door alarm.

Subsurface alarms such as a PoolEye alarm adds a final layer of protection for
any unwanted entry into the pool.

Install in accordance with requirements of NFPA 70.

item

List of Components

Description

=
=3
{

Alarm With Siren, Bypass and Sensor

Mounting Bracket

Magnetic Contact

Large Screws

omall Screws

Metal Fence Spacers

Nylon Straps
Foam Sticker Pad
Plastic Caps

= lealro je o= =)=

— TS| |MmO|O |toy>=

o

Installation
There are various installation applications for the & Pencil
YGO3. It can be installed on a gate, door or window Optional Tools
made of wood, vinyl, metal of glass. Below are the o Battery Powered Drill
descriptions for the installation of the YGO3. o \m.mw_m__omw :

Required Tools 3
P Oth
* Phillips Head Screwdriver (#1 and #2) 1 :w_ﬂzmﬂﬁ..“dm%mﬁwe (300 mA)

* Measuring Tape
» Rubber Band
YGO3IMAN-REV 1 01,17-DATE /2017 2
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Installing the Battery and Initial Testing _

1. Remove all contents of the YardGard from the
packaging and inspect to ensure there is no damage
fo the product.

2. Slide the mounting plate from the back of the
alarm and place to the side.

3. Using a rubber band, band the siren and the
magnet together by aligning the dots on each
component (FIG 2).

4. Remove the 4 screws from the back of the alarm to
access the battery compartment (FIG 3).

5.install a new 9VDC batiery, ensuring the conlacts
of the battery are aligned with the proper contacls of
the alarm {+/-}. Place the batiery over the ribbon and
fold the excess over the lop of the battery. DO NOT
force the battery into position as it may nol be in the

FIG. 3

correct direction (FIG 4). _
NOTE: If the alarm sounds, the siren and magnet _
may have separated. Align the two companents and

press the PASS/RESET button on the front of the alarm.

6. Test the atarm by pressing the TEST button on the
botlom, right, front corner of the alarm. You will hear |
an audible siren when the button is pushed {FIG 5).
NOTE: If no sound is heard, ensure the battery is

new and is installed properly. Test the alarm again. If

no sound is heard, ¢all the manufacturer at 609-212-

0221 for assistance.

7. If the alarm passes this initial test, move to the

section below that represents your type of installation

Installation for Vinyl, Wooden or Aluminum Gates

1. Identify the localion where the alarm will be
installed.

IMPORTANT: Ensure there is a space of 7° in height
and 2.5" in widih to accommodate the alarm and
sensor at the installation location. Account for
locking mechanisms or handles.

2. Using a measuring tape, measure a minimum of
54" from the ground on the stationary post opposite
of the gate or door (Ex. fence post)(FIG 6).

3. Place the bottom of the mounting plate at or above
the 54" mark and secure it to the pos! using 2 of the
larger screws (FIG 7).

NOTE: Ii attaching to an aluminum fence/gate, pre-
drifling a hole may be required. Use a 1/8" drill bt lo
make a pilot hole. Ensure the mounting plate is

level, mark the holes, remove the plate and drill the

pilot holes.

4. Once the mounting plate is secured, place the

alarm into the mounting plate and slide downward

untif an audible click is heard (FIG 8). _
5. Mount the sensor under the alarm using 2 small
screws (FIG 8).

NOTE: If attaching to an aluminum fence/gate, pre-
drilling a hole may be required. Use a 1/8" drill bit to
make a pilot hole. Ensure the sensor is leve!, mark
the holes, remove Ihe sensor and drill the pilol holes.
6. Place the magnet on the gate post/frame opposite
ol the sensor, ensuring the dots on the compenents
are in-line. Attach using 2 small screws (FIG 10).

YGO3MAN-REV 1 01.17-DATE 8/2017

IMPORTANT: The space between the magnet and
sensor cannot be more that 0.75",

NOTE: I altaching to an aluminum fence/gate, pre-
drilling a hole may be required. Use a 1/8" drill bil to
make & pilol hole. Ensure the magnet is level, mark
the holes, remove the magnet and drill the pilot
holes.

7. Place the PASS/RESET pad attached to the main
body atarm on the inside of the fence and attach to
the post using 2 large screws (FIG 11).

FIG. 11

NOTE: If attaching to an aluminum fence/gale, pre-
drilling a hole may be required. Use a 1/8" drill bit to
make a pilot hole. Ensure the pad is level, mark the
holes, remove the pad and drill the pilot holes.

8. Cover all screw holes using the provided plastic
caps (FIG 12).

9. The alarm is now instatied, move lo the Operation
Section of the manual.

FIG. 12

Installation for Metal or Chain Link Fencing

NOTE: The use of the plastic spacers is required to
ensure the alarm works properly.

1. Identify the location where the alarm will be
installed.

IMPORTANT: Ensure there is a space of 7° in height
and 2.5" in width to accommodate the alarm and
sensor at he installation location. Account for
locking mechanisms or handles.

2. Using a measuring lape, measure a minimum of
54" from the ground on the slationary post opposite

YGO3MAN-REV 1 01.17-DATE 9/2017

of the gate or door (Ex. fence post) {FIG 6).

3. Place the bottorn of the mounting plate at or above
the 54" mark and secure it to the post using nylon
straps (FIG 13).

4. Once the mounting plate is secured, place the
alarm in the mounting plate and slide downward until
an audible click is heard (FIG 8).

5. Attach the sensor to the plastic spacer by using 2
small screws (FIG 14).
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